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GR-RT303WE-DMTH
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ขอมูลดานความปลอดภัย IMPORTANT SAFETY INFORMATION

คําเตือน

ตู้เย็นนี้ไมเหมาะสมที่จะใชงานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) 

ซึ�งไมมีความสมบูรณทางรางกายหรือจิตใจ หรือขาด 

ประสบการณและความรู นอกจากจะไดรับการดูแล 

หรือชี้แนะเกี่ยวกับการใชงานของตูเย็นโดยบุคคล

ซึ่งเปนผูรับผิดชอบความปลอดภัยของบุคคลดังกลาว

Warning

This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

คําเตือน

เด็กควรไดรับการดูแลเพื่อใหแนใจวาพวกเขาจะไมเลน 
เครื่องใชไฟฟา

Warning

Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance.

คําเตือน

ในบริเวณที่ติดตั้งตูเย็นและผนังโดยรอบ ตองใหมีการถายเท 
ของอากาศที่ดี และปราศจากสิ่งกีดขวาง

Warning

Keep ventilation openings, in the appliance 

enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction.

คําเตือน

หามใชเครื่องมือหรืออุปกรณใดๆ เพื่อเรงการละลายนํ้าแข็ง 
นอกเหนือไปจากที่ผูผลิตไดระบุไว

Warning

Do not use mechanical devices or other means to 

accelerate the defrosting process, other than those 

recommended by the manufacturer.

คําเตือน

หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหาย เช่นการใชข้องมีคมขูด

ในช่องแช่แข็งหรอืทาํใหส้ารทาํความเยน็รั �วไหลออกมา Warning

Do not damage the refrigerant circuit. Such as the case 
of sharp object to scratch in freezer room or make 
refrigerant leak

คําเตือน

หามนําเครื่องใชไฟฟาอื่นใดที่ผูผลิตไมไดแนะนํามาใชใน 
ชองเก็บอาหาร

Warning

Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they 

are of the type recommended by the manufacturer.

คําเตือน

หามเก็บวัตถุไวไฟ เชน กระปองสเปรยที่บรรจุสารไวไฟ 
อีเทอร, นํ�ามันเบนซิน, แอลกอฮอล, ทินเนอร, สารยึดติด, 
สเปรย, กาซปโตรเลียมเหลว หรือสารเคมีอื�น อาจระเบิด 
และเปนสาเหตุของอุบัติเหตุ

Warning

Do not store explosive substances such as aerosol 

cans with a flammable propellant in this appliance. 
Ether, benzene, alcohol, thinner, adhesive, spray, 
LP gas or any chemicals may explode and cause an 
accident.

คําเตือน

เมื่อตองการทิ้งตูเย็น

• อยาทิ้งตูเย็นในสถานที่ที่เด็กเลนได
• เพื่อปองกันไมใหเด็กถูกขังอยูในตูเย็น

ใหถอดประตูตูออก เพื่อไมใหตูเย็นปดแนนได
• กรุณาติดตอหนวยงานปองกันสิ่งแวดลอม 

เพื่อจัดการในการทิ้งตูเย็นและฉนวนโฟมตูเย็น

Warning

When disposing the refrigerator.
• Do not leave in places where children play.
• To protect a little children from dangerous confinement

inside the refrigerator, remove the door packing so that 
the door can not be closed airtightly.

• Please contact with environmental protection unit to deal 
with discard insulation blowing gas and flammable
refrigerant. 

คําเตือน

ถาสายไฟของตูเย็นเกิดความเสียหาย จะตองไดรับการ 
เปลี่ยนโดยศูนยบริการที่ไดรับการแตงตั้งจากผูผลิตเทานั้น 
เพื่อปองกันอันตราย Warning

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.

คําเตือน

การเปลี�ยนหลอดไฟ LED
เมื�อหลอดไฟ LED ขาด โปรดติดตอ่ตัวแทนบริการที�ไดร้ับการรับรอง 
จากโตชิบา เพื�อดําเนินการเปลี�ยนหลอดไฟ การถอดหลอดไฟ LED 
ตอ้งไดร้บัการดาํเนินการโดยผูใ้หบ้ริการที�มีความเชี�ยวชาญเท่าน�ัน

Warning

LED light Replacement
When LED light is blown, Please contact the service agent 
approved by TOSHIBA for replacement. The LED light 
should only be removed by qualified service personnel

คําเตือน Warning

When positioning the appliance,ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

สภาพภมิูอากาศ

Warning

Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

Tropical 
climate

The appliance should be applied through 
a residual current device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA. This appliance 
is considered to be suitable for use in countries having 
a tropical climate. 
It may also be used in other countries. 

ขอมูล

• การเกิดความรอนจากคอมเพรสเซอร

คอมเพรสเซอรของตูเย็นจะกอใหเกิดความรอนในระหวางการทํางานปกติ
และอาจมีอุณหภูมิสูงขึ้น ซึ่งเปนการทํางานปกติ

• ความรอนบนผนังตูเย็น

เมื่อตูเย็นเริ่มทํางานผนังดานขางตูเย็นจะรอนขึ้น และอุณหภูมิผนัง
ดานนอกอาจจะสูง ในระหวางการทํางานปกติของตูเย็น ซึ่งไมใชเปน
การทํางานผิดปกติ

• การทํางานของตูเย็น

เมื่อเปดเครื่องตูเย็นทํางานครั้งแรก อุณหภูมิภายนอกสูงขึ้น อาจจะทําให
เกิดความรอนบนผิวตูเย็นหรือเสียงดังจากคอมเพรสเซอร โดยอาการ
เหลานี้จะหายเมื่ออุณหภูมิในตูเย็นเขาสูสภาวะคงที่

INFORMATION
• Heat Generation by the Compressor.

The refrigerator compressor will generate heat during normal 
operation. Note that this is not a malfunction.

• Heat on Refrigerator Walls.
The condenser is built on the outer shell and radiates heat into 
the room air. The temperature of the outer shell may reach high 
temperature during normal refrigerator operation. This is not a 
malfunction.

• Refrigerator Operation.
When the power is first turned on or ambient temperature
becomes high, it may happen that the refrigerator surface getting 
warm or noise from the compressor.
When the refrigerator enters stable state, it will run normally. 

หา้มวางอปุกรณไ์ฟฟ้าแบบตอ่พว่งหรอืแบบพกพาไวบ้รเิวณ
ดา้นหลงัเครื�องใชไ้ฟฟ้า

ตอ้งจา่ยไฟฟ้าใหเ้ครื�องใชไ้ฟฟ้าผ่านอปุกรณก์ระแสตกคา้ง 
(residual current device, RCD)
ที�มีกระแสตกคา้งที�กาํหนดไม่เกิน 30 mA
เครื�องใชไ้ฟฟ้านี� เหมาะที�จะใชใ้นประเทศมีภมิูอากาศรอ้นชื� น 
สมํ �าเสมอ และอาจใชใ้นประเทศมีภมิูอากาศอื�นไดด้ว้ย

แบบรอ้นชื�น

คําเตือน

เมื�อจัดวางเครื�องใชไ้ฟฟ้า โปรดตรวจสอบว่าสายไฟไม่ชาํรุด
หรอืผกูยดึกบัสิ�งใด
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คําแนะนําเพื่อความปลอดภัย
อานคําแนะนําทั้งหมดโดยละเอียดและโปรดปฏิบัติตาม

• คําแนะนํานี้ คือ ขอควรระวังเบื้องตน เพื่อปองกันความเสี่ยงในการ
เกิดอันตรายรุนแรงหรือถึงแกชีวิตของผูใช และความเสียหายตอทรัพยสิน

SAFETY INSTRUCTIONS
All instructions described should be carefully read and followed.

เครื่องหมาย

• These instructions are precautions to prevent the risks of serious 
injury or death of the user, and any damages to property.

MARKINGS

 คําเตือน แสดงวา มีโอกาสสูงที่ผูใชจะเกิดอุบัติเหตุรุนแรง 
(*1) หรือถึงแกชีวิต  WARNING WARNING indicates high possibility of 

serious injury (*1) or death of the user.

 ขอควรระวัง แสดงวา มีโอกาสสูงที่จะเกิดอุบัติเหตุ (*2)
หรือความเสียหายตอทรัพยสิน (*3)  CAUTION CAUTION indicates a high possibility of 

injury (*2) or property loss (*3).

(*1)  อุบัติเหตุรุนแรง – อุบัติเหตุถึงขั้นเขาโรงพยาบาล, ตองใชเวลารักษายาวนาน หรือ
ทําใหตาบอด, ผิวไหมเนื่องจากถูกความรอนหรือเย็นจัด, ไฟดูด, กระดูกหักหรือ
ไดรับสารพิษ

(*2)  อุบัติเหตุ – ไดรับบาดเจ็บ, ผิวพุพองหรือไฟดูด ซึ่งไมจําเปนตองอยูในโรงพยาบาล 
หรือไมตองใชเวลารักษายาวนาน

(*3)  ความเสียหายตอทรัพยสิน – ความเสียหายตอบานเรือน, เฟอรนิเจอร, สัตว
ในบานหรือสัตวเลี้ยง

(*1)  Serious injury – injury which requires hospitalization, lengthy treatment, 
or blindness, hot and cold skin burn, electric shock, broken bones or 
poisoning.

(*2)  Injury – injury, skin burn or electric shock which does not require 
hospitalization or lengthy treatment.

(*3)  Property loss – extended loss of houses, furniture, domestic animals 
or pets.

สัญลักษณ SYMBOLS

หามทํา!

 หามทํา! หมายถึง สิ่งที่หามทํา
รายละเอียดเกี่ยวกับคําแนะนําจะแสดงอยูภายในวงกลม 
หรือเปนภาพหรือคําพูดรอบๆ สัญลักษณ PROHIBITED!

 PROHIBITED! Indicates prohibited actions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of 
the circle or around the symbol in figures or in writing

สิ่งสําคัญ

 สิ่งสําคัญ หมายถึง คําสั่งที่ตองทํา

รายละเอียดเกี่ยวกับคําแนะนําจะแสดงอยูภายในวงกลม 
หรือเปนภาพหรือคําพูดรอบๆ สัญลักษณ IMPORTANT

 IMPORTANT Indicates mandatory actions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of 
the circle or around the symbol in figures or in writing

ควรระวัง

 คําแนะนําใหระมัดระวังไวกอน
รายละเอียดเกี่ยวกับคําแนะนําจะแสดงอยูภายในสามเหลี่ยม 
หรือเปนภาพหรือคําพูดรอบๆ สัญลักษณ

CAUTION

 CAUTION Recommends to take precautions.
Detailed instructions would be indicated on the inside of 
the triangle or around the symbol in figures or in writing

 คําเตือน  WARNING

220 - 240V.

ขอมูลจําเพาะ : ใชกับไฟฟาที่มีแรงดันไฟ 220-240 โวลต

ตอเขากับเตารับแหลงจายไฟฟากระแสสลับโดยตรง และอยาใช
เตารับรวมกับอุปกรณไฟฟาอื่น เพราะอาจทําใหเกิดไฟลุกไหม
และไฟฟาดูด

220 - 240V.

Specification: Only connect to main voltage
220 - 240V.
Directly connect to the power socket, and do not use 
multiple sockets. This may cause fire and electric shock

หามทํา!

ไมควรใหมีวัตถุมาทับหรือหนีบสายไฟหรือปลั๊กไฟ 

เพื่อปองกันไมใหเกิดการชํารุด หรือสายลอก

การมัดสายรวมกัน, บิดงอสาย, วางวัตถุหนักๆ ทับ หรือติดตั้ง
ตูเย็นชิดผนังจนดันทับสายไฟหรือปลั๊กไฟ อาจทําใหเกิดไฟลุกไหม 
หรือไฟดูดได

Prohibited!

The power supply cord or plug should not be 
pressed or pinched by any objects in order to 
prevent any damages or fraying.
Binding, bending, pressing with heavy objects or 
applying pressure with the back panel of the refrigerator 
on the cord and plug may cause fire or electric shock

ถอดปลั๊ก

เมื่อเครื่องทํางานผิดปกติหรือเครื่องชํารุดใหถอดปลั๊กออก

หากใชเครื่องตอไปอาจทําใหเกิดไฟลุกไหม, ไฟดูด, ไดรับบาดเจ็บ 
หรือไฟไหมผิว ติดตอตัวแทนจําหนาย เพื่อการซอมเครื่องตอไป Disconnect plug

Disconnect power supply by unplugging the power 
plug in case of malfunction or breakdown.
Continued use of appliance may cause fire, electric
shock, injury or skin burn.
Contact the distributor for service.

จับที่ตัวปลั๊ก
แลวดึงออก

ถอดปลั๊กไฟโดยดึงที่หัวปลั๊ก

การถอดปลั๊กไฟโดยการดึงที่สายไฟอาจทําใหฉนวนหุม
สายไฟชํารุด ซึ่งอาจทําใหเกิดไฟลุกไหมและไฟดูดได Disconnect

cord from plug

Disconnect power supply by unplugging from the 
power plug.
Unplugging from the supply cords may damage the wire 
insulation, which may cause fire and electric shock

ถอดปลั๊ก

ถอดปลั๊กออกเมื่อตองการทําความสะอาดตูเย็น

เพราะอาจเกิดอันตรายและไฟดูดได เช็ดมือใหแหงสนิทกอน
ที่จะจับปลั๊กไฟ

Disconnect plug

Disconnect the power plug while cleaning.
May cause injury and electric shock. Dry your hands 
thoroughly before handling the power plug.

ทําความสะอาด
ปลั๊กไฟ

ทําความสะอาดและเช็ดฝุนออกจาก

ปลั๊กเปนครั้งคราว

หากการเชื่อมวงจรไฟฟาไมดี
อาจจะเกิดไฟลุกไหม

Clean the plug

Clean and remove dust on power plug periodically.
Insufficient circuit connection may cause fir

คาํเตือน : เสี�ยงต่อเพลิงไฟ / วตัถุไวไฟ

ผลิตภัณฑนี้บรรจุสารทําความเย็นไวไฟ 
R600a : ไอโซบิวเทน

Warning : Risk of fire / flammable materials. 
This appliance contains flammable refrigeran  
R600a : iso-butane
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 คําเตือน  WARNING

ตอสายดิน

เพื่อความปลอดภัย โปรดตรวจสอบใหแนใจวาไดตอสายดิน

เขากับตัวเครื่องทุกครั้งกอนใชงาน

หากไมปฏิบัติตามนี้ การรั่วไหลของกระแสไฟอาจนําไปสู
การเกิดไฟลุกไหม หรือไฟดูดได

Grounding

For safety reason, always ensure grounding to the 
unit before use.
If you fail to comply, leakage of electricity may lead to 
fire or electric shock

อยาฉีดนํ้ารด

อยาฉีดนํ้ารดตัวเครื่องทั้งภายนอกและภายในตูเย็น

เพราะอาจทําใหความเปนฉนวนของตูเย็นลดลง ซึ่งอาจทําใหเกิด
ไฟลุกไหมและไฟดูดได

Do not sprinkle 
water

Do not sprinkle water to the body or the inside of 
the refrigerator.
This may weaken the electric insulation, which may 
lead to fire and electric shock

อยารื้อชิ้นสวน

อยารื้อชิ้นสวนหรือพยายามซอมตูเย็นเอง

เพราะอาจเกิดไฟลุกไหม, ไฟดูด, เปนอันตรายหรือผิวพุพองได
วิธีการซอมแซมที่ไมไดอธิบายไวในคูมือการใชงาน เปนหนาที่
ของชางซอมที่ไดรับการรับรองเทานั้น

Do not 
disassemble 

Do not disassemble or attempt to service.
It may cause fire, electric shock, injury or skin burn All
services not described in operating instruction should 
be referred to qualified service personnel

หามทํา! 

หามหอยโหนหรือยืนบนประตู

ตูเย็นอาจลมควํ่า, ประตูอาจหลุดออกมาจาก
บานพับหรือประตูอาจหนีบนิ้วทําใหไดรับบาดเจ็บได

Prohibited! 

Do not hang or stand on the door.
It may overturn, The door may come off the hinges, 
or you may catch your fingers in the door which may
cause injury.

หามแช

อยาแชยา, สารเคมีหรือสารทดลอง

ทางเคมี

ตูเย็นนี้ไมเหมาะสําหรับการเก็บสารที่ไว
ตอการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ

Do not store 

Do not store medicines, chemicals or chemical 
reagents.
This refrigerator is not suitable for storage of 
substances that are temperature sensitive.

หามทํา!

อยาวางวัตถุหนักๆ หรือภาชนะใสของเหลวไวหลังตูเย็น

หากนํ้าหกจะทําใหตูเย็นเสียความเปนฉนวน และเปนสาเหตุ
ใหเกิดไฟลุกไหมหรือไฟดูด หรือไดรับบาดเจ็บจากการที่วัตถุ
ที่วางไวหลนใส

Prohibited! 

Do not place any heavy objects or liquid containers 
on the refrigerator.
Spillage may affect the electric insulation, and cause 
fire or electric shock
Falling objects may also cause injury.

อยารับประทาน
อาหารที่เสีย

อยารับประทานอาหารใดๆ ที่มีสี

เปลี่ยนไปหรือสงกลิ่นแปลกๆ

เพราะอาหารเหลานี้อาจเปนพิษ
หรือทําใหปวยได

Do not eat 
spoilt food

Do not eat any food which has changed color or 
gives out strange odor.
These food may cause food poisoning or illnesses.

คําเตือน

เมื่อมีกาซรั่วไหล หามถอดปลั๊กและสัมผัสตูเย็นเด็ดขาด 

แลวใหเปดประตู/หนาตางเพื่อใหอากาศถายเท 

มิฉะนั้นแลวอาจทําใหเกิดประกายไฟหรือเพลิงไหมและระเบิดได
Warning

คําเตือน

ใหหมั่นตรวจสอบอุปกรณเตาเสียบและสายไฟของตูเย็น

เปนประจํา เนื่องจากอุปกรณดังกลาวอาจไดรับความเสียหาย

จากหนูหรือแมลงสาบ และทําใหเกิดไฟฟาลัดวงจรหรือ

ไฟฟาช็อตได

Warning

When gas leakage is nearby, do not unplug or touch 

the refrigerator, keep ventilation opening.       
Otherwise an electrical spark caused by the above 
action may cause fire, explosions

Carry out regular check on outlet and power supply 
cord of the refrigerator. Rats, cockroaches etc. may 

cause damage to them, which leads to short circuit 
or electric shock.

 ขอควรระวัง  CAUTION

เสียบปลั๊ก
ใหสนิท

เสียบปลั๊กเขากับเตาเสียบใหแนน

-  ปลั๊กที่เสียบไมสนิทหรือหลวม
อาจทําใหตูเย็นทํางานผิดปกติได

-  ซอมบํารุงอุปกรณตางๆ อาทิเชน
เปลี่ยนเตาเสียบเมื่อพบวาเสียบปลั๊กแลว
ไมแนน หรืออยูในสภาพที่ไมพรอมใชงาน

Plug in the 
power cord 

firmly

Connect the plug to power socket firmly.
-  Poor or loose connection will cause malfunction of the 

refrigerator.
-  Take necessary precautions such as replacement of 

power socket if poor or loose connection is observed.

ยกในตําแหนง
ที่กําหนด

เมื่อตองการขนยาย ใหยกตูเย็นขึ้น

จากดานลาง

หากไมยกตูเย็นตามวิธีที่กําหนดไว
อาจทําใหมือลื่นและเกิดอันตรายได

Hold designated 
positions

Lift from the bottom of the refrigerator when 
moving.
If you do not hold this designated position, your hands 
may slip and which may lead to injury.

หามใช

หามใชงานหากสายไฟชํารุดหรือสายไฟลอก หรือไมสามารถ

เสียบปลั๊กไฟไดแนนสนิท

เพราะอาจเกิดไฟลุกไหมหรือไฟดูดได
Do not use

Do not use if the supply cord is damaged or frayed, 
or if the power plug has loose connection.
This may cause fire or electric shock

เคลื่อนยาย
อยางระวัง

โปรดระมัดระวัง

การเคลื่อนยายตูเย็นโดยการลาก
อาจทําใหพื้นไดรับความเสียหายได

Move carefully

Please be careful.
If you drag a refrigerator, it may cause scratch to the 
floor
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 ขอควรระวัง  CAUTION

จับที่มือจับ

ใหใชมือจับประตูตูเย็นในการปดประตูตูเย็น

เพราะอาจเกิดอุบัติเหตุประตูหนีบนิ้วมือของทานได
Use the handle

Use the handle when closing the refrigerator door.
You may accidentally slam the door on your fingers

ปดประตู
ใหสนิท

• 
• 
• 

Secure
the doors

closed

 Incorrect

(No Good)

 Correct
 (Good)

 

CAUTION :

obbw
T fdbo

iv+
il` +

ปดประตู
ใหสนิท

ปดประตูตูเย็นใหสนิท

ตรวจสอบใหแนใจวาประตูตูเย็นปดสนิทโดยปราศจากชองวาง
ระหวางขอบยางกับโครงตู ซึ่งอาจจะเกิดจากการกีดขวางของ
ภาชนะภายในตู
-  พยายามจัดวางภาชนะภายในตูเย็นใหเรียบรอย อยาใหมี
การยื่นลํ้าออกนอกขอบของช้ันวางของ

Secure
the doors

closed

Secure the door closed.
Make sure that the door has been closed properly 
without any gaps between the frame and rubber packing 
on the door which might be caused by containers inside.
-  Align the container stored in the compartment not 

protruded from the edge of the shelf.

อยาเปด
ประตูนาน

อยาเปดประตูทิ้งไวเปนระยะเวลานานและ/หรือเปดและปด

ประตูซํ้าๆ ในระยะเวลาสั้นๆ

การทําดังกลาวใหอากาศรอนไหลเวียนเขาไปในตูเย็นและจะทําให
ประสิทธิภาพการทําความเย็นลดลง

Do not open 
the door for 

a long period

Do not leave the door opened for a long period of 
time and/or do not frequently open and close the 
doors in short intervals.
This will result in warm air circulating in the room to 
enter the compartments and invoke poor cooling.

กําจัดนํ้าแข็ง
และหยดนํ้า

การกําจัดนํ้าแข็งหรือหยดนํ้าที่เกาะตามดานในชองแชแข็ง

ของตูเย็น

นํ้าแข็งหรือหยดนํ้าที่เกาะดานในของตูเย็นโดยปกติจะหาย
ไปเองภายในไมกี่วัน หรือสามารถที่จะเช็ดออกไดโดยการใชผา
ชุบนํ้าอุน หลังจากนั้นก็ตามดวยผาแหงเช็ดทําความสะอาดอีกครั้ง

Dispose dew 
and frost

Remove water droplets, frost (icing) or dew 
attached in the inner compartment.
A water drop, frost (icing) or dew attached to the inside 
of the refrigerator will disappear by itself in a few days. 
Or it can be taken away manually by wiping with a dry 
cloth after wiping off with a warm water moistened cloth.

หามสัมผัส

หามแหยมือหรือเทาเขาไปใตตูเย็น

เพราะอาจถูกแผนเหล็กและอื่นๆ บาด
ทําใหบาดเจ็บได

Do not touch

Do not stick your hands or feet under the 
refrigerator and machine room.
Steel plates and the kinds may cause injury.

หามสัมผัส
ขณะมือเปยก

หามสัมผัสภายในชองแชแข็งและถาดนํ้าแข็งหากมือเปยก

เพราะอาจทําใหนํ้าแข็งกัดนิ้วได
Do not touch 

with wet hands

Do not touch the freezing unit or ice with wet hands.
It may cause frostbites on your fingers

หามแช

หามแชขวดนํ้าในชองแชแข็ง

ขวดอาจแตกเมื่อนํ้าในขวดแข็งตัว ซึ่งอาจทําใหเกิดอันตรายได
Do not store

Do not store bottles in the freezing unit.
Bottles may break when the contents are frozen, and 
may cause injury.

ขอควรระวังในการใชงาน

เมื่อเคลื่อนยายหรือขนยาย

• ใหนําอาหารออกจากตูเย็นกอน

• ใชผาผืนใหญรองฐานตู เอียงตู
เพื่อระบายใหนํ้าในถาดรองน้ํา
ดานหลังตูออกมา (ตามรูป 1)

• เมื่อจะยกใหจับที่ตําแหนงตามรูป 2 (อยาจับที่ประตูหรือที่มือจับ)

-  โปรดยกตูเย็นขึ้นจากดานลาง เมื่อตองการขนยาย

เมื่อขนยายไปยังสถานที่ใหม

• หามเคลื่อนยายตูเย็นในลักษณะแนวนอน
หรือเอียงไปขางใดขางหนึ่ง เพราะอาจทําให
ตูเย็นเกิดความเสียหายได

หลังจากถอดปลั๊กออก ควรเวนระยะเวลาอยางนอย 8 นาที กอนจะเสียบปลั๊ก

ใหมอีกครั้ง

• ถาเสียบปลั๊กเร็วเกินไป คอมเพรสเซอรอาจจะทํางานผิดปกติและเกิดเสียงได

CAUTIONS FOR OPERATION 
When moving and transporting.

• Firstly, remove the food.
• Put a piece of big cloth under the refrigerator, and lean the 

refrigerator backwards to remove water from drain pan. 
(as figure 1

• When carrying, hold the positions shown as figure 2
(Never hold by the door or the handle.)
- Please lift from the bottom of the refrigerator when moving.

When Transporting while relocating.

• Do not lay the refrigerator on its side. Doing so may 
cause it to malfunction.

After disconnecting the plug from the outlet, wait at least 
8 minutes before reconnecting it.

• If the plug is quickly reconnected, the compressor may not run 
properly and produce a rattling noise.

ดานหนาตํ่า
Front lower side

ดานหลังสูง
Rear upper side

รูป 2
Figure 2

ผาผืนใหญ
Big cloth

รูป 1
Figure 1

Prohibited!

Do not store water in the ice box for ice making, this 
may cause it to break. Drain off remaining water in ice 
box when electric shutdown or plugging off.หามทํา!

หามทํานํ้าแข็งโดยใชกลองใสนํ้าแข็ง เพราะกลอง 
ใสนํ้าแข็งอาจแตกได และหลังจากไฟฟาดับ
หรือถอดปลั๊ก ควรเทนํ้าที่มีเหลืออยู
ในกลองใสนํ้าแข็งออกใหหมด
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การติดตั้ง INSTALLATION
การติดตั้ง

ติดตั้งตูเย็นบนพื้นผิวที่แข็งและเรียบ หมุนขา
ปรับระดับเพื่อตั้งวางตูเย็นใหไดระดับ

-  ขาปรับระดับหนาตูดานขวาสามารถปรับ
ขึ้นลงได

-  หมุนขาปรับระดับตามเข็มนาฬกา 
เพื่อยกตูหรือหมุนแบบทวนเข็มนาฬกา 
เพื่อลดระดับลง

 Installation
Install your refrigerator on a strong and level floor. Turn the
adjustable leg and stabilize the refrigerator horizontally.

-   Adjustable leg right side can be adjust 
up and down.

-   Turn adjustable leg clockwise to raise 
each side of the refrigerator, or turn 
counter clockwise lower it. 

สถานที่ตั้งตูเย็น

หลีกเลี่ยงสถานที่เปยกชื้น เชน บริเวณใกลกอกนํ้าหรืออางนํ้าในหองครัว
เพราะจะทําใหเกิดสนิมหรือไฟฟารั่วในตูเย็นได หากติดตั้งตูเย็นบนพื้น
โดยตรงตูเย็นอาจเสียหายได ในกรณีเชนนี้ใหใชแผนรองรับตูเย็น

 Installation position for refrigerator.
Avoid any humid or wet place, for example, the neighborhood 
of a kitchen sink. Such a place could cause corrosion or electric 
leakage in the refrigerator. If installed directly on the ground, your 
refrigerator will be liable to damage. Place a board under the 
machine in such a case.

ควรวางตูเย็นใหหางจากแสงอาทิตย เตาหุงตมหรือแหลงความรอน

หากติดตั้งใกลแสงอาทิตยหรืออุปกรณแผความรอนจะทําใหประสิทธิภาพ
ในการทําความเย็นลดลงและอาจทํางานผิดปกติ

Keep the refrigerator away from the sunlight, a gas range or 
heater.
Placed in the sunlight or near a heat emitting object, the refrigerator 
will have its cooling effect reduced and a failure might be occured.

 เผื่อที่วางรอบตูเย็น

เลือกสถานที่ซึ่งอากาศถายเทสะดวก
เผื่อที่วางดานบนอยางนอย
30 ซม. (12 นิ้ว) สวนดานหลังอยางนอย
10 ซม. (4 นิ้ว) และดานขาง 2 ดาน
อยางนอย 5 ซม. (2 นิ้ว)
เพื่อใหอากาศหมุนเวียนไดดี

Leave space around the refrigerator.
Select a well-ventilated place. Provide at least 30 cm 
(12 inches) at top, 10 cm (4 inches) at rear side and 5 cm 
(2 inches) on the left and right of the refrigerator for proper air 
circulation.

 เมื่อเปดประตูตูเย็น อาจจะมีกลิ่นพลาสติกออกมาในชวงเริ่มตน

การใชงาน ซึ่งเปนเรื่องปกติ

When you open the door of the refrigerator, there may be 
a smell of plastics. This signifies nothing unusual

ถอดปลั๊กตูเย็นเมื่อไมใชงาน

ในกรณีที่ไมไดใชตูเย็นเปนระยะเวลานานๆ 
ใหนําอาหารทั้งหมดออกและ ทําความสะอาด 
จากนั้นใหถอดปลั๊กออกจากเตารับและเปดประตูตูเย็นทิ้งไว

Switching off your refrigerator when not using.
If you switch your refrigerator off when you are going away for an 
extended period, remove all food, clean the interior thoroughly. 
Remove the power cord plug from the power socket and leave all 
doors open.

ปรับขึ้น
Up

ปรับลง
Down

ขาปรับระดับ
Adjustable 

Leg

※  อยางนอย 10 ซม.
at least 10 cm※  อยางนอย 5 ซม.

at least 5 cm

※  อยางนอย 30 ซม.
at least 30 cm

 ขอควรระวังในการเคลื่อนยายหรือติดตั้ง  Be careful before moving or installation.
If you have moving or installation, maybe impact 
around PCB Box at rear side which have a 
damage to refrigerator.กลองแผงวงจรไฟฟา

PCB Box

การละลายนํ้าแข็งในตัวเอง Self-defrosting

• This refrigerator is self-defrosting, eliminating the troublesome 
chore of manual defrosting.

• Any frost which forms on the evaporator (externally invisible) is 
automatically removed by the time-controlled heater.

• ตูเย็นนี้สามารถละลายนํ้าแข็งไดเอง เพื่อขจัดความยุงยากในการ
กําจัดนํ้าแข็งที่เกาะอยูในตูเย็นดวยตัวทานเอง

• นํ้าแข็งที่กอตัวจากไอนํ้าที่ระเหย (มองไมเห็นจากภายนอก) จะถูกกําจัดออกไป
โดยอัตโนมัต ิดวยเครื่องทําความรอนที่ถูกควบคุมเวลาในการทํางาน

อุปกรณกําจัดกลิ่น Deodorizer
• อุปกรณก์าํจดักลิ�นน� ี ติดต�งัอย่ภูายในชอ่งอากาศเย็น 

(ไมส่ามารถมองเห็นอุปกรณจ์ากดา้นนอก) 
เพื�อขจดักลิ�นไมพึ่งประสงคอ์อกจากชอ่ง

ขอมูล
• ควรเก็บอาหารที่มีกลิ่นแรงไวในภาชนะที่มีฝาปดสนิท

• This deodorizing device is built into the cold air passage (the 
device cannot be seen from the outside) to effectively remove 
unpleasant odors from compartments.

INFORMATION
• Store strong smell food in tightly sealed containers.

มีกลองแผงวงจรไฟฟาอยูที่ดานหลังของตูเย็น 
ถามีแรงกระแทกจะทําใหกลองไดรับความเสียหาย ตูเย็นอาจพังได 
ดังนั้นใหระวังกลองแผงวงจรไฟฟา ระหวางการเคลื่อนยายหรือติดตั้ง
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PERIODIC MAINTENANCE
ควรทําความสะอาดช้ินสวนตางๆ เปนระยะเพื่อยืดอายุการใชงานตูเย็นโตชิบาของทาน 
(สําหรับวิธีการที่เหมาะสม กรุณาอานวิธีการดานลางนี้อยางละเอียด) เมื่อทําความสะอาด
ตูเย็น ตองแนใจวาไดถอดปลั๊กไฟตูเย็นแลว และโปรดระวังอยาดึงสายไฟ หรือปลอยให
สายไฟถูกกดทับใตเครื่อง หามราดนํ้าลงบนตูเย็นโดยตรง

To ensure the maximum life of your Toshiba Refrigerator, periodically clean 
its parts. (For proper instructions, read the following directions carefully)
When cleaning them, be sure to pull out the refrigerator’s plug from the power 
socket and be careful not to pull the cord or get it caught under the machine. 
Do not pour water directly on the refrigerator.

ผนังดานนอกของตูเย็น Outside Surfaces
ใชเศษผานุมเช็ดบริเวณผิวดานนอกตู สวนรอยที่เปอนมากๆ ใหเช็ดดวยผาชุบนํ้ายา
ทําความสะอาด สําหรับมือจับตรงประตู อาจเช็ดทําความสะอาดดวยผาแหง 
(การใชนํ้ายาทําความสะอาดจะทําใหพื้นผิวเปลี่ยนสีหรือเกิดรอย)

Polish them with a soft rag. A heavy stain should be wiped off with a rag 
soaked in a natural detergent.
The door handle should be wiped with a dry cloth.
(Using cleanser solution will cause the external finishes to change colors and
scratch)

ยางประตู Door Packing
ยางประตูจะมีอายุการใชงานสั้นหากไมมีการขจัดคราบสกปรกออกไป จึงควรตรวจตรา
และขจัดคราบสกปรกออกจากยางประตูดวยนํ้ายาทําความสะอาดเปนครั้งคราว

The packing on the doors will be short-lived if stains are not removed.
Occasionally, inspect the packing on the doors, and remove any stain with 
a natural detergent.

พลาสติกภายใน Interior Plastic Units
ถามีคราบเปรอะเปอนหรือมีกลิ่น ควรทําความสะอาดพลาสติกภายในดวยนํ้ายาทําความ
สะอาด หากมีรอยเลอะของน้ํามันสลัด หรือนํ้ามันปรุงอาหารอื่นๆ พลาสติกภายใน
อาจแตกราวได ใหเช็ดคราบนํ้ามันออก

If they are stained or have any odor, the interior plastic units should be 
cleaned with a natural detergent.
When smeared with salad oil or other cooking oil, the interior plastic unit may 
crack. Wipe such smears off.

กอนการถอดควรเปดประตูใหกวางที่สุดแลวดึง
กลองแชผักออก

Open the door until limit wide before removal 
and user should remove the vegetable crisper.

Refrigerator Shelf and 
Crisper Shelf

ชั้นวางของชองแชแข็ง Freezer Shelf

กลองแชผัก Vegetable Crisper

กอนการถอดควรเปดประตูใหกวางที่สุด 

แลวยกชั�นวางของเล็กนอ้ย กอ่นดึงชั้นวางของออก
Open the door until limit wide before 
removal,  Lightly lift up the shelf then pull 
it out.

วิธีการถอดชิ้นสวน
ชิ้นสวนประกอบสามารถถอดออกไดงายตามคําอธิบายขางลาง 
เพื่อการทําความสะอาดที่งายขึ้น ซึ่งในที่นี้ไดอธิบายเฉพาะขั้นตอนการถอดเทานั้น 
ใหใสชิ้นสวนกลับเขาที่ตามลําดับยอนหลัง กอนการถอดชิ้นสวนควรเปดประตูออกจนสุด 
ขอควรระวัง: โปรดระวังอันตรายจากการรวงหลนของชิ้นสวนขณะถอดและประกอบ

HOW TO REMOVE ACCESSORY PARTS
The accessory parts can be easily removed as explained below for easier cleaning. 
Only the removal steps are explained here. Replace each part in reverse order.   
For part removal, open the door fully.
Precaution: Please beware of dangers from falling objects while removing and 
assembling.

 Pocketsชองวางของและชองวางขวดขนาดใหญ ถาดใสเนื้อ Meat Pan
ดึงถาดออกจนถึงตําแหนงล็อก จากนั้นยกขึ้นและดึงออก 
โปรดระมัดระวังชั้นวางของคอนขางหนัก และอาจหลุดมือได
ขณะถอดออก
Pull out the shelf until it stops then lift it up and pull 
towards you. Be careful, the shelf may slip out of 
your hands due to its weight.

2
2

1 1

การบํารุงรักษาตามระยะเวลา

ชั้นวางของในชองแชเย็นและ
ชั้นวางของบนกลองแชผัก

กอนการถอดควรเปดประตูใหกวางที่สุด
แลวยกช�นัวางของเล็กน้อย ก่อนดึงชั้นวางของออก 
(ในกรณีของชั้นวางของบนกลองแชผัก
ใหถอดกลองแชผักออกกอน)

Open the door until limit wide 
before removal,  Lightly lift up the shelf 
then pull it out.
(In case of the crisper shelf, 
remove the vegetable crisper first

ใหด้นัชอ่งวางของ ไปทางดา้นขวาหรือดา้นซา้ย

จากนั�นยกขึ� นแลว้ดึงออก
Move the pocket to right side or 
left side than lift it up.
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R600a,37

Defrosting Type

Net Volume (Litres/Cu.Ft.)

Rated Power Input (W)
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Rated Frequency (Hz)
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